
 
 
 
 
 

PROVISIONAL INSTITUTIONS OF SELF GOVERNMENT 
 
 
 
 
_________________________________________________________________ 
 
Zakon Br. 02/L-68 
 

O ZAŠTITI OD PRIRODNIH NEPOGODA I DRUGIH NESREĆA 
 
 
Skupština Kosova, 
 
Na osnovu Poglavlja 9.1.26 (a) i 5.5 (a) Ustavnog Okvira za privremenu samoupravu na 
Kosovu (Uredba UNMIK-a br.2001/9 od 15. maja 2001 god.),  
 
u cilju uspostavljanja zakonske regulative o zaštiti od prirodnih nepogoda i drugih nesreća, 
 
Usvaja: 
 
 

ZAKON O ZAŠTITI OD PRIRODNIH NEPOGODA I DRUGIH NESREĆA 
 

I. OPŠTE ODREDBE 
 

Član 1 
Cilj 

 
1.1. Ovaj zakon utvrđuje i reguliše sistem zaštite i spašavanja ljudi, stoke, imovine, 
kulture i prirodne baštine od prirodnih i drugih nepogoda. 
 
1.2. Cilj zaštite od prirodnih i drugih nepogoda je: sprečavanje i smanjenje broja nesreća i 
sprečavanje ili smanjenje žrtava i drugih posledica. 
 
1.3. Vlada i opštine organizuju zaštitu i spasavnje od prirodnih i drugih nepododa, kao 
celokupni jedinstveni sistem na Kosovu. 
 
1.4. Sistem zaštite i spasavanja iz stava 3 ovog člana, sadrži programiranje, planiranje, 
organizovanje, osposobljavanje, koordinaciju, ostvarivanje nadzor i financiranje mera i 
aktivnosti o zaštiti i spašavanji od prirodnih i drugih nepogoda. 
 

 
Član 2 

Osnovni zadaci sistema zaštite i spašavanja od prirodnih nepogoda i drugih nesreća 
 
Osnovni zadaci sistema zaštite i spašavanja od prirodnih nepogoda i drugih nesreća 
prema ovom zakonu su: 
 

i. Otkrivanje, praćenje i istraživanje opasnosti od prirodnih i drugih nepogoda, 
 
ii. Sprečavanje prirodnih nepogoda i drugih nesreća, 
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iii. Promatranje, obaveštenje, alarmiranje i informisanje javnosti o mogućim 

opasnostima i davanje upustava o zaštiti, spasavanju i pomoći, 
 
iv. Obrazovanje i osposobljavanje za zaštitu, spasavanje i pomoć, 
 
v. Organizovanje zaštite i hitne pripravnosti kao i drugi oblici zaštite, spasavanja i 

pružanja pomoći, 
 
vi. samozaštita, samopomoć i uzajamna pomoć (u nastavku lična i uzajamna zaštita), 
 
vii. Aktiviranje snaga o zaštiti i spasavanje i sredstava o ostvarivanju zaštitnih mera, 
 
viii. Spasavanje i pomoć, 
 
ix. Otklanjanje posledica od prirodnih i drugih nepogoda do obezbeđivanja 

elementarnih životnih uslova, 
 
x. Nadzor nad sprovođenjem pravila za zaštitu i spašavanja od prirodnih i drugih 

nepogoda, 
 
xi. Upravljanje međunarodne pomoći u slučajevima prirodnih i drugih nepogoda. 

 
 

Član 3 
Definicije 

 
Upotrebljeni izrazi u ovom zakonu su definisani na sledeći način:  
 
i. Civilna zaštita, (u daljem tekstu CZ) je organizovani deo zaštitnog sistema od 
prirodnih i drugih nepogoda. Civilna Zaštita se sastoji od rukovodećih organa, jedinica i 
službi,sredstava,objekata i opreme za zaštitu, spasavanje i pomoć. 
 
ii. Hitna pripravnost, (u daljem tekstu HP), podrazumeva planiranje, organizaciju 
potrebnih mera za hitno reagovanje od strane odgovarajućih centralnih i opštinskih vlasti, 
uključujući i hitne službe za sprečavanje, smanjenje i ublažavanje nastalih šteta po ljudski 
život, imovinu ili u životnoj sredini od prirodnih nepogoda i drugih nesreća. 
 
iii. Nesreća je pojava prouzrokovana nekontrolisanim prirodnim i ostalim silama koje 
ugrožavaju zdravlje i ljudske živote, ugrožavaju životinje i imovinu, nanose štete u 
kulturnoj baštini i životnoj sredini, u toj meri, kada je za kontrolu i nadvladanje potrebno 
upotrebiti mere, snage i posebna sredstva. 
 
iv.Prirodnim nepogodama smatraju se zemljotresi, poplave, klizanje snežnih lavina, 
veliki snegovi, jaki vetrovi, grad, led, suša, masivna pojava zaraznih bolesti kod ljudi, 
životinja i biljaka kao i druge nepogode koje nanosi priroda. 
 
v. Ostale nesreće podrazumevaju: velike saobraćajne  vazdušne i železničke nesreće, 
požare, nesreće u rudnicima, rušenje brana i druge ekološke i industrijske nesreće, koje 
uzrokuje čovek svojim radom i ponašanjem, vanredno hitno stanje, visoke temperature, 
tehnički kolaps  energetskih sistema za snabdevanje strujom, telekomunikacija i 
informativna  tehnologija, teroristički akti i ostali  načini  masovnog  ugrožavanja.  
 
vi. Mere sprečavanja prodrazumevaju niz mera koje se preduzimaju pre dešavanja 
nesreće radi izbegavanja ili smanjivanja šteta koje mogu doći od dogadjaja.  
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vii. Kulturnom i prirodnom baštinom smatraju se zgrade i njihovi delovi, sredstva, 
zemjišne površine, stambena naselja ili njihovi delovi, razni oblici u prirodi koje je 
stvorio čovek i priroda kao i ostala nepokretna kulturna baština. 
 
viii. Mobilizacija podrazumeva delovanje i aktivnosti kroz koje se snage za zaštitu, 
spasavanje i pomoć stavljaju u pripravno stanje za realizaciju aktivnosti u hitnim 
slučajevima. 
 
ix. Aktiviranje podrazumeva delovanje, akcije i ostala sredstva za istraživanje - 
spasavanje i zaštitu. 
 
x. Snage za zaštitu, spasavanje i pružanje pomoći su ljudske snage koje se stavljaju na 
raspolaganje preduzećima, opštini i upravnim organima sa namenom za zaštitu, 
spasavanje i pomoć prilikom prirodnih nepogoda i drugih nesreća. 
 
xi. Plan za zaštitu, spašavanje i pomoć i od prirodnih nepogoda i drugih nesreća 
predstavlja dokumenat za zaštitu, spasavanje i pružanje pomoći u slučajevima prirodnih 
nepogoda i drugih nesreća, koji je izrađen na osnovu procene opasnosti i ostalih 
dokumenata za zaštitu od prirodnih nepogoda i drugih nesreća.  
 
xii. Procenjivanjem opasnosti podrazumevamo kvalitenu i kvantitetnu analizu prirode i 
ostalih okolnosti o mogućim događajima od prirodnih nepogoda ili drugih nesreća. 
 
xiii. Hitno reagovanje podrazumeva preduzete postupke centralnih i lokalnih vlasti i 
emergentnih službi prema prirodnim nepogodama i drugih nesreća, za smanjenje i 
ublažavanje nastalih šteta kada su u pitanju ljudski životi, imovina ili životna sredina. 
 
xiv. Hitnim službama podrazumevaju se one službe koje obezbeđuju: Zaštitni Korpus 
Kosova, Kosovska Policijska Služba, hitna prebolnička i bolnička lekarska pomoć 
Kosova, opštinske službe vatrogasaca, službe spasavanja i hitna zdravstvena pomoć u 
opštinama i odredjenih NVO. 
 
xv. Vladine organizacije podrazumevaju ministarstva i ostale nadležne vladine organe, 
osnovane na osnovu Ustavnog okvira i ostalih pravnih akata.  
 
xvi. Komitet za zaštitu od prirodnih nepogoda i drugih nesreća, podrazumeva 
koordinacijono telo skupštine opštine i osniva se u cilju upravljanja hitnih situacija u 
opštini.  
 
xvii. Pod velikim ili teškim hitnim incidentima podrazumevaju se incidenti gde se 
zahtevaju ili se mogu zahtevati dodatni hitni resursi nakon prve mobilizacije ili gde 
postoji neminovna opasnost za život i gde su nastale sveobuhvatne materijalne štete na 
imovinu. 
 
xviii. Katastrofa je pojava koja je nastala od prirode ili ljudi, svaki proces ili događaj 
koji može da prouzrokuje gubitak ljudskih života i materijalnu štetu.  
 
xix. Opasnost, je ozbiljno stanje, realno i hitno, koje ugrožava život ljudi, životinja, 
oštećuje javne imovine, kulturno nasledje i sredinu,koje se može prouzrokovati od 
prirodnih nepogoda ili drugih nesreća. 
 
xx. Obnovom podrazumemo mere i dejstva koje se vrše za povratak prethodnog stanja u 
rejonu (teritoriji) dotaknuto nesrećom. 
 
xxi. OUZS podrazumeva opštinsku upravu za zaštitu i spasavanje. 
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xxii. DHU-podrazumeva departament hitnog upravljanja. 
xxiii JSAHK- podrazumeva Jedinstveni Sistem Alarmiranja i Hitnog Koordiniranja 
 
 

II. SUBJEKTI ZA ZAŠTITU OD PRIRODNIH NEPOGODA  I DRUGIH NESREĆA 
 

Član 4 
 
Zaštitu i spašavanje od prirodnih nepogoda i drugih nesreća, u okviru prava i utvrđenih 
zadataka ovim zakonom, ostvaruju: 
 

i.   Javne službe o zaštiti i spasavanje na centralnom i opštinskom nivou, 
ii.  Preduzeća, institucije i druge organizacije, 
iii. Građani, organizovani u dobrovoljnoj osnovi u udruženjima, stručnim udruženjima i 

drugim nevladinim organizacijama (u daljem tekstu udruženja i druge nevladine 
organizacije), 

iv. Građani Kosova (u nastavku: Građani). 
 
 

Član 5 
 
U okviru realizacije zaštite i spasavanja od prirodnih nepogoda i drugih nesreća 
medjunarodna saradnja realizuje se u skladu sa međunarodnim standardima koji su 
primenljivi. 
 
 

Član 6 
 
6.1. Sve aktivnosti - postupci zaštite od prirodnih nepogoda i drugih nesreća, baziraju se i 
ostvaruju u skladu sa principima humanitarnog međunarodnog prava i međunarodnog 
prava za zaštitu ljudi, životinja, kulturne baštine i životne sredine, od štetnog uticaja 
prirodnih nepogoda i drugih nesreća kao i međunarodnih obaveza koje proizilaze iz toga. 
 
6.2. Zaštita i spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih nesreća imaju humanitarni 
karakter.  
 

III. OBAVEZE I DUZNOSTI GRAĐANA 
 

Član 7 
 
7.1. Svaki građanin ima pravo na zaštitu od prirodnih nepogoda i drugih nesreća. 
 
7.2. U slučaju prirodnih nepogoda i drugih nesreća, spasavanje i zaštita života građana je 
od posebne prednosti u odnosu na svaku drugu aktivnost za zaštitu i spasavanje. 
         
 

Član 8 
 

Za zaštitu i spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih nesreća, građani su dužni: 
 

i.   da sarađuju sa snagama za zaštitu, spasavanje i pomoć, 
ii.  da daju materijalna sredstva (u nastavku, materijalna obaveza), 
iii. da se osposobljavaju i pripremaju za ličnu i uzajamnu zaštitu, 
iv. da ostvaruju predviđene mere za zaštitu i spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih  
     nesreća. 
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Član 9 
 
9.1. Svako lice je obavezno da pomogne osobi kojoj preti opasnost po život ili zdravlje, 
ako na taj način ne ugrožava svoj život. 
 
9.2. Ako osoba ne može pružiti pomoć u takvim prilikama, onda treba odmah javiti 
nadležnoj službi za spasavanje ili centru za obaveštavanje ili na neki drugi način da se 
brine za pružanje pomoći. 
 
 

Član 10 
 
10.1. Građanin Kosova je obveznik snagama za zaštitu i pomoć, ako nije zadužen drugim 
obavezujućim zadacima koji su određeni ovim zakonom u skladu sa medjunarodnim 
primenljivih standarda na snazi. 
 
10.2. Obaveza učešća u snagama za zaštitu, spasavanje i pomoć počinje od 18 godina 
starosti i traje do 65 god. za muškarce, odnosno 55 god. za žene. 
 
 

Član 11 
 
Od obaveze za učestvovanje u snagama za zaštitu, spasavanje i pomoć oslobodi će se: 
 

i.   Građani koji iz zdravstvenih razloga ne mogu da obavljaju predviđene zadatke, 
ii.  Trudne žene i majke sa decom ispod 10 god. 
iii. Roditelj sa jednim detetom ispod 10 god. 

 
 

Član 12 
 
U snagama za zaštitu, spasavanje i pomoći dobrovoljno mogu učestvovati: 
 

i.   muškarci i žene iznad 16 godina  
ii.  majke koje imaju decu ispod 16 godina, 
iii. muškarci i žene kojima je prestala obaveza iz člana 10. 

 
 
 

Član 13 
 
13.1. Raspoređivanje građana u snagama za zaštitu, spasavanje i pomoć čini OUZS. 
 
13.2. Građanin koji je raspoređen u snagama za zaštitu, spasavanje i pomoć (u daljem 
tekstu pripadnik snaga za zaštitu, spasavanje i pomoć) dobija karticu identifikacije 
pripadnika snaga za zaštitu, spasavanje i pomoć. 
 
13.3. Sadržaj, oblik i izdavanje kartice za identifikaciju pripadnika snaga za zaštitu, 
spasavanje i pomoć biće regulisano Administrativnim Upustvom koja će biti doneta od 
Ministarstva unutrašnjih poslova (u daljem tekstu: MUP). 
 
 

Član 14 
 
14.1. Građani koji dobrovoljno i nepozvani izvršavaju zadatke zaštite, spasavanja i 
pomoći raspoređuju se u jedinicama, službama i ostalim operativnim strukturama, 
udruženjima i drugim nevladinim organizacijama. 
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14.2. Jedinice, službe i drugi operativni sastavi iz stava 1 ovog člana u hitnim 
slučajevima zajedno sa snagama za zaštitu, spasavanje i pomoć sprovode sve zadatke 
zaštite, spasavanja i pomoći. 
 
 

Član 15 
 
Pripadnik snaga za zaštitu, spasavanje i pomoć treba da se osposobi za izvršavanje 
zadataka u skladu sa planom i programom koji je pripremljen od strane DHU.   
 
 

Član 16 
 
16.1. Pripadnik snaga za zaštitu,spasavanje i pomoć poziva se: 
 

i. na smotru za raspoređivanje, 
ii. za osnovno i dopunsko osposobljavanje, 
iii. za vežbe i druge oblike praktičnog osposobljavanja. 
iv. za izvršavanje zadataka za zaštitu, spasavanje i pomoć kao i otklanjanje posledica 

od prirodnih nepogoda i drugih nesreća. 
v. u slučaju prirodnih nepogoda i drugih nesreća, pripadnik snaga za zaštitu, 

spasavanje i pomoć može biti pozvan u službu za zaštitu i spasavanje do okončanja 
stvorenog stanja od prirodnih nepogoda i drugih nesreća.  

 
16.2. Pripadnik snaga za zaštitu, spasavanje i pomoć može da vrši službu u jedinicama i u 
službi snaga za zaštitu, spasavanje i pomoć, javne službe kao i u preduzeća , institucijama 
i organizacijama koje obavljaju značajne aktivnosti za zaštitu, spasavanje i pomoć.  
 
 

Član 17 
 
17.1. Građani izvršavaju svoje materijalne obaveze, dajući na upotrebu snagama za 
zaštitu, spasavanje i pomoć vozila, mašine i druga materijalna sredstva, objekte, opremu 
aparate, energetske izvore neophodni za zaštitu, spasavanje i pomoć u slučajevima 
prirodnih nepogoda i drugih nesreća. 
 
17.2.  Materijalnom obavezom se smatra i postavljanje sredstava i aparata za osmatranje, 
obaveštavanje i uzbunjivanje u poslovnim i drugim zgradama. 
 
17.3. Građani, materijalni obveznici, u skladu sa stavom 2 ovog člana, ne mogu ometati 
postavljanje opreme i drugih sredstava, ili da ih otklone.  
 
17.4. Materijalnom obavezom se  mogu  zadužiti i pravna lica, osim za sredstva  koja su 
namenjena  kao zaštitna sredstva  ili za zdravstvenu negu, odnosno za zaštitu, spašavanje 
i pomoć u skladu sa  ovim zakonom. 
 
 

Član 18 
 
18.1. Građanin, obveznik snage za zaštitu, spasavanje i pomoć ili materijalni obaveznik, 
treba da se javi u određeno vreme i mesto, odnosno da preda materijalna sredstva na 
osnovu poziva nadležnog organa. 
 
18.2. Ako se pripadnik ne odazove pozivu ili ne opravda nedolazak, OUZS izdaje 
naredbu za njegovo privođenje. 
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Član 19 
 
19.1. Pripadniku snaga za zaštitu, spasavanje i pomoć tokom obavljanja zadataka u 
snagama za zaštitu, spasavanje i pomoć u toku osposobljavanja i izvršavanja materijalnih 
dužnosti, na osnovu poziva nadležnog organa, pripada nadoknada, odnoso izgubljen dobit  
za vreme izostanka sa posla, radi izvršavanja određenih zadataka, u iznosu i uslovima 
koje određuje Vlada Kosova posebnim pravnim aktom . 
 
19.2. Nadoknadu iz stava 1 ovog člana ostvaruje poslodavac na teret subjekta, zavisno 
gde je građanin raspoređen u snagama za zaštitu, spasavanje i pomoć. Ako je građanin 
raspoređen u snagama za zaštitu, spasavanje i pomoć kod poslodavca, nadoknađivanje 
troškova za plaćanje snosi poslodavac. 
 
19.3. Ako izvršavanje zadataka i obaveza u snagama za zaštitu, spasavanje i pomoć traje 
duže od 4 sata, pripadnik ima pravo na besplatnu ishranu, na teret subjekta koji ga je pozvao. 
 
19.4. Poslodavac, pripadnika snage za zaštitu, spasavanje i pomoć, odnosno građanin, 
koji u skladu sa ovim Zakonom učestvuje u izvršavanju zadataka za zaštitu, spasavanje i 
pomoć ne može udaljiti sa posla ili mu promeniti radno mesto. 
 
         

Član 20 
 
20.1. Povreda ili bolest koja je nastala za vreme izvršavanja zadataka, osposobljavanja i 
materijalnih obaveza u snagama za zaštitu, spasavanje i pomoć smatra se kao povreda na 
radu ili profesionalna bolest, i pripadnik uživa prava prema zakonskim odredbama na snazi. 
 
20.2. Kao povreda iz stava 1 ovog člana, smatra se i povreda koja je uzrokovana na putu 
od kuće ili radnog mesta do mesta prijavljivanja ili na povratku. 
 
20.3. Mesto i vreme povrede određuje organ koji je pozvao građanina ili nadležni 
starešina snaga za zaštitu, spasavanje i pomoć. 
 
20.4. Uža porodica pripadnika, koji je izgubio život pri izvršavanju zadataka ili drugih 
obaveza u snagama za zaštitu, spasavanje i pomoć ima pravo na penziju i troškove prevoza i 
sahrane, u skladu sa pravilima o penzijskom, invalidskom i zdravstvenom osiguranju. 
 
20.5. Troškove zdravstvenog, invalidskog i penzijskog osiguranja pokriva Vlada, ako 
građanin nije osiguran na neki drugi način. 
 
 

Član 21 
  
21.1. Ako se građanin u toku obavljanja zadataka i ostalih obaveza u snagama za zaštitu, 
spasavanje i pomoć povredi bez svoje krivice, i ako je njegov organizam pretrpeo 
najmanje 20% invalidnosti, prema pravilima o invaliditetu ima pravo na hitnu 
jednokratnu novčanu pomoć.  
 
21.2. Na hitnu jednokratnu novčanu pomoć iz stava 1 ovog člana, građanin ima pravo i u 
slučajevima kada je njegov organizam pretrpeo najmanje 20% invalidnosti koja je 
prouzrokovana neposredno zbog obavljanja zadataka ili drugih obaveza u snagama za 
zaštitu, spasavanje i pomoć. 
 
21.3. Na jednokratnu novčanu pomoć iz stava 1 ovog člana imaju pravo i članovi uže 
porodice pripadnika koji je tokom izvršavanja zadataka i drugih obaveza u snagama za 
zaštitu, spasavanje i pomoć izgubio život. 
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21.4. Vrednost pomoći iz stava 1, 2. i 3. ovog člana određuje Vlada Administrativnim 
Upustvom, koja ne može biti niža od 12 zagarantovanih mesečnih plata. 
 
 

Član 22 
 
22.1. Pripadnik koji je tokom izvršavanja zadataka i drugih obaveza u snagama za zaštitu, 
spasavanje i pomoć, pretrpeo štetu, ima pravo na nadoknadu prema ovom Zakonu. 
 
22.2. Građani i pravna lica koji su obveznici materijalne obaveze imaju pravo na 
nadoknadu za sredstva koja su data na korišćenje za potrebe zaštite, spasavanja i pružanje 
pomoći., kao i na nadoknadu  štete, ako su ona oštećena ili uništena. 
 
22.3. Vlada posebnim aktom utvrdjuje vrstu materijalnih sredstava koja, OUZS–a, 
određuje kao materijalnu obavezu kao i vrednost nadoknade za upotrebu, zatim način 
utvrdjivanja i plaćanja otštete.  
 
 

Član 23 
 
23.1. Opština je odgovorna za nadoknadjivanje namerne štete osobama ili zbog nepažnje 
tokom obavljanja aktivnosti u zaštiti, spasavanju i pružanju pomoći kao i za 
osposobljavanje i realizaciju ostalih aktivnosti koje su u vezi sa zaštitom od prirodnih 
nepogoda i drugih nesreća. 
 
23.2. Građanin koji je tokom realizacije zadataka iz stava 1 ovog člana, namerno ili 
nenamerno, naneo štetu odgovara prema zakonu. 
 
 

Član 24 
 
MUP administrativnim upustvom utvrdjuje kriterije u vezi sa zadacima i pravima 
odredjenih organa na sakupljanju, obradjivanju, rukovanju i čuvanju ličnih podataka o 
pripadnicima snaga za zaštitu, spasavanje i pomoć. 
 
 

IV NADLEŽNOSTI 
 

Član 25 
 
Nadležnosti Vlade u oblasti snaga za zaštitu, spasavanje i pomoć su:  
 

i.   organizovanje sistema snage o zaštiti, spasavanje i pomoći Kosova,  
 
ii. usvajanje razvojnih projekata, istraživačkih aktivnosti za zaštitu od prirodnih nepogoda 

i drugih nesreća; 
 
iii. rukovođenje snagama za zaštitu, spašavanju i pomoći u slučaju prirodnih nepogoda i 

drugih nesreća, koje pogađaju dve ili više opštine, 
 
iv. organizovanje i realizacija osmatranja, obaveštavanja i uzbunjivanja na centralnom i 

opštinskom nivou kao i određivanje jedinstvenog sistema za alarmiranje (112), 
 
v.  organizovanje medjunarodne saradnje iz oblasti zaštite od prirodnih nepogoda i 

drugih nesreća, 
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vi. odlučuje za angažiranje svih ljudskih i materijalnih potencijala u slučaju prirodnih 
nepogoda ili drugih nesreća,  

 
vii. Vlada u teškim slučajevima prirodnih nepogoda i drugim nesrećama, odlučuje da  
      zatraži pomoć od drugih zemalja,  
 
viii. Osnivanje medjuministarskog komiteta o zaštiti i spasavanje, 
 
ix.   Vlada obrazuje Fond za intervencije u hitnim slučajevima  

 
 

Član 26 
Medjuministarski Komitet o zaštiti i spasavanje 

 
26.1. Vlada obrazuje Medjuministarski Komitet o zaštiti i spasavanju i utvrdjuje sastav 
ovog Komiteta (u daljem tekstu MMKZS). 
 
26.2. MMKZS će postojati do eliminisanja uzroka koji su doveli do hitnosti. 
 
26.3 MMKZS može da pozove specijalistu za savetovanje u slučaju prirodne nepogode i 
drugih nesreća. 
 
 

Član 27 
Zadaci Međuministraskog Komiteta za zaštitu i spasavanje 

 
MMKZS vrši sledeće zadatke: 
 

i. U slučaju prirodnih nepogoda i drugih nesreća odrediće upravnika operacije za njeno 
upravljanje (komandanta incidenta), 

 
ii. Koordinira delovanje snaga za zaštitu i spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih 

nesreća, 
 
iii. Koordinira rukovodjenje državnih rezervi, utvrđuje način njihove upotrebe, 
 
iv. Utvrđuje načine i postupke o upotrebi materjalnih i financijskih izvora za hitne slučajeve, 
 
v.  Razmatra i odlučuje prethodno o ocenjivanju prouzrokovanih prirodnih nepogoda i 

drugih nesreća, 
 
vi. Ocenjuje obnovu i ponovno osposobljavanje od prirodnih nepogoda ili drugih nesreća 

u cilju zaštite života i zdravlja ljudi, životinja, imovine, kulturnog nasledstva i sredine 
kao i o sprečavanju mogućih šteta ubuduće i bezbednost osnovnih životnih uslova. 
 

vii.  Vrši i druge zadatke, koji proizilaze iz ovog zakona i posebne zadatke, odredjenih 
od Vlade za odolevanje prirodnih nepogoda i drugih nesreća . 

 
 

Član 28 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

 
28.1. Ministrastvo unutrašnjih poslova je odgovorno za izradu i sprovodjenje plana za 
zaštitu i spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih nesreća i obavlja sledeće zadatke: 
   

i.  sprovodi zajedno sa drugim političkim institucijama Vlade iz oblasti planiranja i 
odolevanja prirodnih nepogoda i drugih nesreća, 
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ii.  koordinira dejstvo svih strana u planiranju i odolevanju prirodnih nepogoda i drugih 

nesreća, za ispunjenje zadataka koji pripadaju njima kao i koordinira poslove sa 
organima lokalne vlasti o odolevanju prirodnih nepogoda i drugih nesreća, 

 
iii.  upravlja sistemom zaštite protiv prirodnih nepogoda i drugih nesreća, 
 
iv. razvija strategije programa planiranja i odolevanja prirodnih nepogoda i drugih 

nesreća i predstavlja one za usvajanje Vladi, 
 
v. obradjuje sprovodjenje programe obrazovanja i osposobljavanja iz oblasti zaštite 

protiv prirodnih nepogoda i drugih nesreća, 
 
vi. u saradnji sa ministarstvima, institucijama i drugim organima zemlje vrši ocenjivanje 

opasnosti o kojima se bazira izrada opšteg plana o zaštiti i spasavanju od prirodnih 
nepogoda i drugih nesreća na Kosovo i predstavlja na usvajanje Vladi , 

 
vii. preduzima mere za senzibilizaciju javnog mjenja i za i njihovu savest oko prirodnih 

nepogoda i drugih nesreća i planira fondove za istraživanje i proučavanje od javnih 
institucija za suočavanje sa prirodnim nepogodama ili drugim nesrećama, 

 
viii. sklapa dogovore sa udruženjima i organizacijama koje pružaju svoju asistenciju u  
      realizaciji zadataka u planiranju i odolevanju prirodnih nepogoda ili drugih nesreća, 
 
ix. izveštava po potrebi svakih šest meseci Vladi o opštem stanju planiranja i 

odolevanju prirodnih nepogoda ili drugih nesreća, 
 
x. obezbedjuje MMKZS sve potrebne podatke o situacijama prirodnih nepogoda ili 

drugih nesreća i o opasnostima koju one predstavljaju, 
 
xi. prati rad o stvaranji i upotrebi državnih rezervi postavljenim na raspolaganju iz   

strukture Kosovskih rezervi, za situacije prirodne nepogode ili druge nesreće, 
 
xii. Organizuje, sprovodi i nadgleda sistem podataka na nivou Kosova u slučaju 

prirodne nepogode ili drugih nesreća. 
 
xiii. koordinira rad o ocenjivanju prouzrokovane štete i osposobljavanje od prirodne 

nepogode ili druge nesreće u skladu sa dotičnim podzakonskim aktima, 
 
xiv. izvrši druge zadatke koji proizilaze iz ovog zakona, iz drugih zakona i iz drugih 

podzakonskih akata koji regulišu ovu oblast. 
 
28.2. Za izvršenje predvidjenih zadataka za MUP-a, odgovoran je Departament za Hitno 
Upravljanje - DHU. 
 
 

Član 29 
Ministarstva 

 
29.1. Svako ministarstvo je odgovorno za organizaciju planiranja i odolevanja prirodnim 
nepogodama i drugim nesrećama za delatnost za koju je odgovoran. 
 
29.2. Ministarstva obavljaju sledeće zadatke: 
 

i.    izradjuju planove za zaštitu od prirodnih nepogoda i drugih nesreća, prema vrsti 
delatnosti i njihovim odgovornostima i podnose ih MUP-u  za koordinaciju, 
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ii.   sprovode planove i utvrdjuju mere za sprečavanje prirodnih nepogoda i drugih 
nesreća i posledica od takvih nesreća iz oblasti njihove odgovornosti, 

 
iii. organizuju obučavanje i obrazovanje u oblasti njihove delatnosti, u koordinaciji i 

savetovanju sa DHU, 
 
iv. analiziraju stanje planiranja i odelovanja od prirodnih nepogoda ili ostalih nesreća iz 

oblasti njihove odgovornosti i obaveštavaju DHU. 
 

 
Član 30 

Javne Institucije 
 
30.1. Javne institucije, kada se traži od DHU, vrše proučavanja koja obuhvataju 
predvidjanje, sprečavanje i otklanjanje posledica od prirodnih nepogoda ili drugih 
nesreća i to proučavanje predstavljaju DHU-u. 
 
30.2. Javne institucije podnose DHU-u rezultate proučavanja,koji mogu biti u interes za 
planiranje i odelovanje prirodnim nepogodama ili drugim nesrećama. 
 
30.3. Način planiranja i suočavanja sa dotičnim troškovima utvrdjuje se odlukom Vlade.  
 
 

Član 31 
Nadležnosti opštine 

 
31.1 Nadležnosti opštine iz oblasti zaštite od prirodnih nepogoda ili drugih nesreća su:  
 

i. Osmatranje, obaveštavanje i uzbunjivanje stanovništva u slučaju pretnje i opasnosti, 
 
ii. Organizovanje i održavanje sredstava za uzbunu u skladu sa jedinstvenim sistemom 

uzbune, 
 
iii. Organizovanje i funkcionisanje sistema veze za potrebe zaštite i pružanja pomoći u 

skladu sa jedinstvenim sistemom veza, 
  
iv. Planiranje i realizacija mera za zaštitu i spasavanje, 
 
v. Procena opasnosti i izrada planova o zaštiti od prirodnih nepogoda i drugih nesreća, 
 
vi. Formiranje komiteta za zaštitu, spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih nesreća, 

organizacija komiteta, jedinica i službi snaga za zaštitu od prirodnih nepogoda i 
drugih nesreća kao i drugih snaga za zaštitu, spasavanje i pomoć, 

 
vii.Obezbeđivanje hitnih sredstava za privremeni smeštaj u slučajevima prirodnih 

nepogoda i drugih nesreća, 
 
viii. Ostvarivanje programa za osposobljavanje, 
 
ix. Usaglašavanje planova i drugih priprema za zaštitu, spasavanje i pomoć sa susednim 

opštinama, 
 
x.  Organizacija, razvoj i rukovođenje lične i uzajamne zaštite, 

 
31.2. Opštine prilikom ostvarivanja zadataka za zaštitu od prirodnih nepogoda i drugih 
nesreća, sarađuju međusobno i mogu udružiti sredstva i službe za realizaciju zajedničkih 
zadataka u zaštiti od prirodnih nepogoda i drugih nesreća. 
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Član 32 
 
32.1. Preduzeća i druge institucije treba da obezbede uslove i mogućnosti za realizaciju lične 
i uzajamne zaštite kao i realizaciju određenih zaštitnih mera, određenim ovim zakonom. 
 
32.2. Preduzeća i druge institucije koje u radnom procesu upotrebljavaju, proizvode, 
prevoze i deponiraju opasne materije, naftu i njene derivate, kao i energetske planove i 
realizuju delatnosti sa opasnim sredstvima, moraju da procene opasnost i pripreme plan 
za zaštitu i spasavanje, u skladu sa odredbama zakona. 
 
32.3. Preduzeća i druge institucije iz stava 2. ovog člana treba da sopstvenim sredstvima 
postave i održavaju opremu za intervenciju, organizuju potrebne snage za spasavanje i 
pomoć, i obezbeđuju obaveštenje i uzbunu radnika i stanovništva u okolini o opasnosti, 
uzimajući u obzir veličinu i stepen opasnosti koju stvara njihova delatnost. 
 
32.4. Vlada, posebnim aktom utvrdjuje klasifikaciju, oznaku i količinu opasnih materija, 
kao i delatnosti i sredstva iz stava 2 ovog člana.  
 
 

Član 33 
 
33.1. Vlasnici i korisnici stambenih zgrada su odgovorni za preduzimanje odredjenih 
zaštitnih mera i za obezbedjivanje potrebnih sredstava za zaštitu, spasavanje i pomoć. 
 
33.2. Vlasnici i korisnici kulturne baštine odgovorni su za preduzimanje predviđenih 
zaštitnih mera. O tome mogu tražiti pomoć od institucija za zaštitu kulturne baštine. 
 
33.3. Vlasnici i korisnici iz stava 1. ovog člana treba da daju na raspolaganje podatke za 
zgrade i korisnike stanova nadležnim organima za zaštitu od prirodnih nepogoda i drugih 
nesreća. 
 

V. PROGRAM I PLANIRANJE 
 

Član 34 
 
34.1. Istraživački i razvojni projekat za zaštitu od prirodnih nepogoda i drugih nesreća je 
sastavni deo vladinih programa istraživanja. 
 
34.2. DHU učestvuje u odlučivanju o istraživačkim i razvojnim projektima u vladinom 
programu za istraživanja da bi mogao predložiti istraživačke i razvojne projekte iz oblasti 
zaštite od prirodnih nepogoda i ostalih nesreća. 
 
34.3. DHU, nakon prethodnog usaglašavanja sa odgovarajućim ministarstvima za 
istraživačke aktivnosti može finansirati istraživačke i razvojne projekte za zaštitu i 
spasavanje od prirodnih nepogoda i ostalih nesreća spostvenim sredstvima.  
 
 

Član 35 
 
35.1. Vladinim programom za zaštitu i spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih 
nesreća, određuje se cilj, politika i strategija zaštite i spasavanja od prirodnih nepogoda i 
drugih nesreća, najmanje za 5 godina. 
 
35.2. Vladin program sadrži: 
 

i. utvrđivanje i procent opasnosti, 
ii. zaštitnu situaciju od prirodnih nepogoda i drugih nesreća,  
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iii. utvrđivanje stepena zaštite od prirodnih nepogoda i drugih nesreća, 
iv. osnovne ciljeve, zadatke zaštite i način njihovog ostvarivanja, 
v. pregled preventivnih mera, 
vi. pravce naučnih, istraživačkih i razvojnih radova, 
vii. pravce organizovanja snaga i sredstava za zaštitu, spasavanje i pomoć, 
viii. pravce i obrađivanje obrazovnih programa, 
ix. analizu i predračun troškova. 

 
Član 36 

 
Zadaci iz Vladinog izveštaja detalizuju se u godišnjem planu zaštite i spasavanja od 
prirodnih nepogoda i drugih nesreća. 
 

Član 37 
 
Svi planovi na opštinskom nivou o zaštiti i spasavanju od prirodnih nepogoda i drugih 
nesreća,ne mogu biti u suprotnosti sa vladinim programima. 
 
 

Član 38 
 
38.1. Planiranje zaštite, spasavanja i pomoći od prirodnih nepogoda i drugih nesreća kao i 
vanredna situacija treba da se zasnivaju na proceni opasnosti. 
 
38.2. Procenjivanje opasnosti na nivou zemlje od prirodnih nepogoda i drugih nesreća 
kao i emergentne situacije vrši DHU . 
 
38.3. Procenjivanje opasnosti za teritoriju opštine vrši OUZS . 
 
38.4. Vlada će utvrditi metodologiju za procenjivanje opasnosti. 
 
38.5. MUP donosi administrativno upustvo o pripremi opšteg plana za zaštitu i 
spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih nesreća. 
 
 

Član 39 
 
Plan za zaštitu i spasavanje treba da se dopuni u slučaju promene stepena opasnosti ili 
promene snaga i postojećih sredstava za zaštitu, spasavanje i pomoći, najmanje jednom 
godišnje.  
 
 

VI. JEDINSTVENI SISTEM ALARMIRANJA I HITNOG KOORDINIRANJA 
 

Član 40 
 
40.1. Jedinstveni Sistem Alarmiranja i Hitnog Koordiniranja (u daljem tekstu: JSAHK) 
obezbediće najavljivanje i efikasno i na vreme informisanje javnosti u vezi prirodnih 
nepogoda ili drugih nesreća. 
 
40.2. JSAHK, obezbedjuje tačne i na vreme informacije svim važnim hitnim službama 
(ZKK-u, KPS-u, prebolničkim i bolničkim lekarskim hitnim centrima i opštinskim 
službama, vatrogasnim opštinskim službama i lekarskim hitnim opštinskim centrima), kao i 
lokalnim i medjunarodnim humanitarnim udruženjima, agencijama i specijalizovanim 
udruženjima iz oblasti emergencije. 
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40.3. JSAHK ima identifikacijoni broj  112 i jedinstven je za celu teritoriju Kosova.  
 
40.4. JSAHK  je organiziran u centralnom i opštinskom nivou. 
 
40.5. JSAHK obezbeđuje komunikaciju i koordinaciju u slučaju prirodnih nepogoda i 
druge nesreće, sa susednim zemljama, rejonom i šire. 
 
40.6. Funkcionalno organizovanje i proširenje JSAHK biće regulisano sa administrativnim 
upustvom usvojenim od Vlade.  
 

VII. ZAŠTITNE MERE 
 

Član 41 
 
Zaštitne mere su: 
 

i.  Prostorne, urbanističke, građevinske i druge tehničke mere; 
ii.  Evakuacija; 
iii.  Prihvatanje i snabdevanje ugroženog     stanovništva, 
iv.  Radiološka, hemijska i biološka zaštita, 
v.  Smeštaj 
vi.  Zaštita kulturne i prirodne baštine. 

 
 

Član 42 
 
42.1. Prostorne, urbanističke, građevinske i druge tehničke mere preduzimaju se tokom 
planiranja i uređivanja prostora i naseljenih mesta, tokom izgradnje objekata sa ciljem da 
se spreči, odnosno smanji negativni uticaj prirodnih nepogoda i drugih nesreća i da se 
omogući zaštita, spasavanje i pružanje pomoći. 
 
42.2. Projekti za izgradnju objekata sa namenom za kolektivno korišćenje, snabdevanje 
građana, javnog saobraćaja kao i skladištenje, proizvodnju i rukovanje opasnim 
materijama, nafte i njenih derivata kao i energetskih plinova, treba da sadrže elaborate za 
zaštitu od prirodnih nepogoda i drugih nesreća. 
 
42.3. Vlada, administrativnim upustvom, određuje vrstu objekata iz stava 2 ovog člana 
kao i prostorne, urbanističke, građevinske i druge tehničke mere za zaštitu od prirodnih 
nepogoda i drugih nesreća. 
 
 

Član 43 
 
43.1. Evakuacija ugroženog stanovništva vrši se ako se drugim predviđenim merama ne 
može obezbediti njihova sigurnost. 
 
43.2. Odluku o evakuaciji može doneti Vlada, predsednik opštine ili nadležni komandant 
snaga za zaštitu, spasavanje od prirodnih nepogoda ili drugih nesereća. 
 
43.3. U zonama gde je predviđena evakuacija, stanovništvo treba da predje u određeno 
mesto, vreme i način, koji su određeni planovima za zaštitu, spasavanje, odnosno 
odlukama nadležnih organa. 
 
43.4. Raseljavanje stanovnika u drugoj opštini ne može uticati u promeni njihovog 
pravnog statusa. 
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43.5. Opština iz čijeg rejona evakuisano stanovništvo, pokriva troškove smeštaja, 
snabdevanja, obrazovanja i zdravstvenog zbrinjavana. 
 
43.6. Troškove iz stava 5 ovog člana, opštini nadoknađuje Vlada, odnosno opština odakle 
su evakuisani. 
 
 

Član 44 
 
44.1. U skladu sa ovim zakonom, Vlada i opština treba da obezbede smeštaj i neophodno 
snabdevanje stanovnika koji su zbog prirodnih nepogoda ili drugih nesreća, ostali bez 
smeštaja kao i bez sredstva za preživljavanje. 
 
44.2. Predsednik opštine, u izuzetnim prilikama preporučuje da vlasnici ili korisnici 
stambenih objekata privremeno prihvate za stanovanje evakuisana i ugrožena lica prema 
stavu 1 ovog člana, ako se njihov smeštaj ne može drugačije rešiti. 
 
 

Član 45 
 
45.1. Radiološka, hemijska i biološka zaštita se sastoji od mera i sredstva za neposrednu 
zaštitu od uticaja radioloških, hemijskih i bioloških materija kao i od posledica nesreća od 
opasnih materija. 
 
45.2. Vlasnici i korisnici objekata i opreme namenjenih za javno snabdevanje, prevoz i 
uskladištenje prehrambenih artikala, lekova i hrane za životinje kao i javne, zdravstvene 
službe i službe za čuvanje i obrazovanje dece, treba da obezbede zaštitna sredstva i da 
preduzimaju predviđene mere za hemijsku, biološku i radiološku zaštitu. 
 
45.3. Vlada, administrativnim upustvom, reguliše organizaciju radiološke, hemijske i 
biološke zaštite i određuje sredstva za zaštitu i mere iz stava 2 ovog člana. 
 
 

Član 46 
 
46.1. Za smeštaj ljudi u javnim mestima koriste se skloništa, odnosno adaptiraju se 
odgovarajući objekti. 
 
46.2. Za javna skloništa stara se Opština. 
 
 

Član 47 
 
47.1. Skloništa za osnovni smeštaj moraju obezbediti zaštitu od pritiska, rušenja, 
radioaktivnih padavina, požara i uticaja hemijskih materija. 
 
47.2. Skloništa za dopunsku zaštitu treba da obezbede zaštitu od rušenja. 
 
 
 

Član 48 
 
48.1. Opština i korisnik treba da održavaju skloništa u stanju koji ispunjavaju zahteve 
korišćenja.  
 
48.2. Izmene u skloništima nisu dozvoljene ako smanjuju njihovu funkciju zaštite.  
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Član 49 
 
49.1. Investitori treba da grade skloništa sopstvenim sredstvima. 
 
49.2.   Investitor javnih skloništa je opština. 
 
49.3. Radi ubrzavanja izgradnje skloništa Vlada može dobiti garanciju ili dozvoliti subvencije. 
 
49.4. Opština određuje lokaciju i objekat gde treba graditi skloništa kao i uslove za 
njihovu izgradnju i održavanje. 
 
49.5. O zahtevima za dobijanje garancija i dodelivanju subvencija odlučuje Vlada. 
 
49.6. Vlada, administrativnim upustvom, uređuje tehničke propise za skloništa i 
adaptaciju objekata za skloništa. 
 

Član 50 
 
50.l. Zaštita kulturne i prirodne baštine podrazumeva pripreme za ostvarivanje mera za 
smanjenje opasnosti kao i sprečavanje i smanjenje negativnog uticaja prirodnih nepogoda 
i drugih nesreća u kulturoj i prirodnoj baštini. 
 
50.2. Pripreme i mere iz stava 1 ovog člana ostvaruju vlasnici i korisnici kulturne i 
prirodne baštine, opštine i Vlada. 
 
50.3. Tokom realizacije zaštite kulturne i prirodne baštine od prirodnih nepogoda i drugih 
nesreća, prema potrebi, učestvuju i jedinice i odgovarajuće službe civilne zaštite, 
vatrogasne jedinice kao i druge snage za zaštitu, spasavanje i pomoć. 
 
50.4. Vlada Kosova, administrativnom upustvom, reguliše zaštitu kulturne i prirodne 
baštine od prirodnih nepogoda i drugih nesreća u skladu sa zakonom na snazi za ovo 
pitanje.  
 

VIII. LIČNA I UZAJAMNA ZASTITA 
 

Član 51 
 
51.1. Lična i uzajamna zaštita obuhvata mere koje treba da preduzmu građani za 
sprečavanje i ublažavanje posledica po njihovo zdravlje i bezbednost njihove imovine, od 
prirodnih nepogoda i drugih nesreća u skladu sa planom za zaštitu i spasavanje. 
  
51.2. Vlada, će predvideti sredstva i opremu za ličnu i uzajamnu zaštitu u slučajevima 
prirodnih nepogoda i drugih nesreća, koje treba da imaju na raspolaganju građani, vlasnici i 
korisnici zgrada, privredna preduzeća, ustanove i druge organizacije, kao i vladini organi. 
 
 

IX. SNAGE ZA ZAŠTITU I SPASAVANJE OD PRIRODNIH NEPOGODA 
 I DRUGIH NESREĆA 

 
Član 52 

 
Zaštita, spasavanje i pomoć, u slučaju prirodnih nepogoda i drugih nesreća obuhvata : 
 

i.  Prvu medicinsku pomoć; 
ii.  Prvu veterinarsku pomoć; 
iii.  Gašenje i spasavanje od požara; 
iv.  Spasavanje iz ruševina, smetova i klizišta (zemlje i snega); 
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v.  Spasavanje od poplava i drugih meteoroloških katastrofa, ekoloških i drugih nesreća    
          od reka i jezera; 
vi.  Spasavanje u planinama; 
vii.  Spasavanje u vodama; 
viii.  Spasavanje u velikim saobraćajnim nesrećama; 
ix.  Spasavanje u nesrećama u rudnicima; 
x.  Bezbednost od neeksplodiranih eksplozivnih sredstava; 
xi.  Ostvarenje radiološke, hemijske i biološke zaštite u slučaju upotrebe opasnih materija; 
xii.  Obezbeđenje elementarnih uslova za život. 

 
Član 53 

 
Snage za zaštitu i spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih nesreća su: 
 

i. Jedinice snaga za zaštitu i spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih nesreća,  
ii. Jedinice, službe i  operativne strukture udruženja i nevladinih organizacija, 
iii. Preduzeća i ustanove; 
iv. Zaštitni Korpus Kosova, 
v. Policijska služba Kosova i Policija UNMIK-a;  i 
vi. KFOR. 

 
Član 54 

 
54.1. Jedinice, službe i ostale operativne strukture, udruženja i druge nevladine 
ogranizacije, ostvaruju zadatke zaštite, spasavanja i pomoći, odnosno javnu sliužbu, na 
osnovu odluke ovlašćenog organa opštine i vlade, ako ispunjava predviđene uslove. 
 
54.2. Ovlaščeni organ odlučuje za: 
 

i.  strukturu, obim i način izvršavanja zadataka, odnosno javnih usluga; 
 
ii.  početak ostvarenja zadataka u hitnim slučajevima; 
 
iii. finansijskim sredstvima koje obezbeđuje opština odnosno Vlada za izvršavanje 

zadataka u hitnim slučajevima; 
 
iv. finansijskim sredstvima za isplaćivanje nadoknade, u skladu sa ovim zakonom za 

gradjane koji stradaju prilikom intervencije ili profesionalne bolesti;  
 
v.  nadgledavanje izvršavanja zadataka u hitnim slučajevima. 

 
 

Član 55 
 
Javne službe za zaštitu, spasavanje i pomoć su: 
 

i. Služba za zaštitu od požara i spasavanje, koju vrše vatrogasne jedinice u skladu sa 
Zakonom o zaštiti od požara; 

 
ii. Planinarska spasilačka služba, koju ostvaruje Udruženje Planinara Kosova u skladu 

sa odlukama nadležnih, vladinih organa; 
 
iii. Služba za zaštitu i spasavanje u slučaju ekoloških i drugih nesreća. 
 
iv. Hitna medicinska služba, i 
 
v.  Ostale profesionalne službe. 
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Član 56 
 
56.1. Za realizaciju operativnih zadataka iz oblasti zaštite, spasavanja i pomoći, nadležni 
organ Vlade ili opštine mogu odrediti privredna preduzeća ili ustanove koje raspolažu 
odgovarajućim kadrovima i sredstvima. 
 
56.2. Privredna preduzeća i ustanove iz stava 1 ovog člana utvrđuju organizaciju 
izvršenja zadataka, staraju se o stručnom osposobljavanju svojih radnika i vrše aktivnosti 
i druge pripreme za delovanje u slučaju prirodnih nepogoda i drugih nesreća. 
 
56.3. OUZS, vladin organ ili ovlašćeni organ preduzeća i drugih institucija, za lica koja 
odredjuju za izvršavanje zadataka zaštite, spasavanja i pomoći obezbeđuje nadoknadu 
realnih troškova, za učešće prilikom vršenja zadataka kao i za ostvarivanje priprema koja 
prevazilaze njihove redovne aktivnosti. 
 

 
Član 57 

 
57.1. Za izvršenje zadataka zaštite, spasavanja i pomoći organizuju se jedinice i službe 
snaga za zaštitu i spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih nesreća u sledeće: 
 

i .    jedinice za prvu medicinsku pomoć 
ii.    jedinice za prvu veterinarsku pomoć 
iii.   spasilačke tehničke jedinice 
iv.   jedinice i službe za radiološku, hemijsku i biološku zaštitu 
v.    jedinice za logistiku 
vi.   jedinice za evakuaciju i smeštaj  
vii.  jedinice za asanaciju terena  
viii. jedinice za zaštitu biljaka 
ix.   jedinice za deaktivizaciju neeksplodiranih sredstava i 
x.    jedinice za gašenje požara. 

 
57.2.  Vlada, opština, preduzeća i druge ustanove organizuju jedinice i službe iz stava 1. 
ovog člana u skladu sa kriterijumima za organizovanje, kompletiranje i pripremanje 
snaga za zaštitu od prirodnih nepogoda i drugih nesreća, koje utvrđuje Vlada. 
 
 

Član 58 
 
58.1. Zaštita od neeksplodiranih sredstava se sastoji od: njihovog otkrivanja, bezbednosti, 
uklanjanja, prevoza i uništenja. 
 
58.2. Pripadnici jedinica za zaštitu od neeksplodiranih sredstava, zadatke iz stava 1 ovog 
člana izvršavaju ako su ovlašćeni od strane Vlade. 
 
58.3. Vlada posebnim pravnim aktom reguliše zaštitu od neeksplodiranih sredstava. 
 
 

Član 59 
 
59.1. O aktiviranju snaga za zaštitu, spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih nesreća i 
drugih snaga za zaštitu, spasavanje i pomoć odlučuje Vlada. 
 
59.2. O aktiviranju snaga za zaštitu i spasavanje u slučaju prirodnih nepogoda i drugih 
nesreća  na lokalnom nivou odlučuje nadležni komitet za zaštitu i spasavanje, dok na 
centralnom nivou medjuministarski Komitet za zaštitu i spasavanje. 
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Član 60 
 
Javni red i mir, kao i bezbednost u slučaju prirodnih nepogoda i drugih nesreća u 
pogođenoj oblasti obezbeđuje Policijska Služba Kosova. 
 
 

X. UPRAVLJANJE I RUKOVOĐENJE 
 

Član 61 
 
61.1. Rukovođenje snaga za zaštitu, spasavanje i pomoć organizuje se i ostvaruje kao 
jedinstven sistem. 
 
61.2. Rukovođenje iz stava 1 ostvaruju odgovarajući komiteti kao i rukovodioci jedinica 
za zaštitu, spasavanje i pomoć. 
 
61.3. Rukovođenje se zasniva na obavljanju obaveznih zadataka i odluka nadležnih 
organa za rukovođenje snaga za zaštitu, spasavanje i pomoć.  
 
 

Član 62 
 
Jedinice, službe i drugi sastavi udruženja i nevladinih organizacija, koje učestvuju u 
zaštiti, spašavanju i pomoći, vode njihovi rukovodioci u skladu sa pravilima koja su 
predviđena ovim zakonom. 
 
 

Član 63 
 
Ako u toku zaštite, spasavanja i pomoći učestvuju jedinice ZKK-a, njima rukovode 
starešine, u saglasnosti sa uputstvima nadležnog komandanta incidenta. 
 
 
 

Član 64 
 
Zadaci komandanta incidenta: 
 

i. proverava pripremu za intervenciju snaga i sredstava za zaštitu, spasavanje i pomoć, 
ii. rukovodi zaštitom, spasavanjem i pomoći u slučaju nepogoda, 
iii. brine o se delovanju i koordinaciji svih snaga za zaštitu, spasavanje i pomoć, 
iv. Zabranjuje ulaz neovlaščenim licama na mestu nesreće, 
v.  naređuje udaljavanje ljudi, stoke i imovine iz objekta i opasnih zona , 
vi. odobrava upotrebu sredstva veze, odnosno njihovo postavljanje, 
vii. naređuje otklanjanje prepreka koje sprečavaju intervenciju,  
viii.odobrava upotrebu prevoznih sredstava, pozajmljenim za prevoz povredjenih, 

odnosno potrebnih sredstava za zaštitu, spasavanje i pomoć, 
ix. naredjuje obavezno učešće gradjanima tokom spasavanja, prema sposobnostima i 

odgovarajućim sredstvima za spasavanje, 
x. odobrava upotrebu pozajmljene površine zemlje potrebnu za zaštitu, spasavanje i 

pomoć,  
xi. naredjuje rušenje objekta, ili eliminisanje prepreka, 
xii. koordinira aktivnostima stranih agencija i 
xiii. informiše i ovlašćuje davanje informacija za medije. 
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Član 65 
 
Ako je za zaštitu, spasavanje i pomoć u slučaju prirodnih nepogoda i drugih nesreća 
potrebna snaga i druga sredstva od susednih opština, komandant incidenta, preporučuje 
komitetu da traži pomoć od druge opštine. 
 
 
 

Član 66 
 
66.1. Za ostvarivanje operativnih zadataka za zaštitu, spasavanje i pomoć u slučaju 
prirodnih nepogoda i drugih nesreća, formiraju se komiteti zaštitnih snaga, spasavanja i 
pomoći. 
 
66.2.  Komiteti zaštitnih snaga, spašavanja i pomoći su: 
 

i .   Međuministarski komitet za zaštitu i spasavanje Kosova 
ii.   Opštinski komiteti za zaštitu i spasavanje, 
iii.  Komiteti preduzeća i drugih institucija 

 
66.3. Komitetom rukovodi predsednik komiteta, ako je on odsutan onda njega zamenjuje 
zamenik. 
 
66.4. Komitet ima određeni broj članova koji se imenuju od strane raznih profesija i 
predstavnika organa, službe i organizacija koje učestvuju u zaštitu, spasavanju i pomoći, 
u skladu sa planom zaštite i pomoći. 
 
 

Član 67 
 
67.1. U snagama za zaštitu, spašavanje i pomoći Kosova koriste se sledeći znakovi: 
 

i  znakovi pripadnika snaga za zaštitu, spasavanje i pomoć Kosova, 
ii  znakovi položaja (činovi) 
iii znakovi specijalizovanja jedinica i službe.  

 
67.2. Zabranjena je reprodukcija i neovlašćena upotreba znakova i uniforme snaga za 
zaštitu, spasavanje i pomoć Kosova. 
 
67.3. Vlada, Administrativnim upustvom, odlučuje o znakovima, vrsti, formi i zaštiti 
uniforme snaga za zaštitu, spasavanje i pomoć Kosova. 
 
 

Član 68 
 
68.1. Pripadnik zaštitnih snaga za spasavanje i pomoć Kosova, prilikom obavljanja 
zadataka, nosi uniformu, odgovarajuću oznaku i knjižicu identifikacije. 
 
68.2. Članovi jedinica, službi i drugih operativnih sastava, udruženja i drugih nevladinih 
organizacija, preduzeća i drugih ustanova, prilikom obavljanja zadataka zaštite, 
spasavanja i pomoći u vanrednim okolnostima i stanju, pored svojih oznaka, nose i 
oznake pripadnosti snaga za zaštitu, spasavanje i pomoć Kosova. 
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Član 69 

 
69.1 Za izuzetne rezultate u oblasti zaštite i spasavanja od prirodnih nepogoda i drugih 
nesreća dodeljuju se priznanja i nagrade i to: 
 

i. za doprinos u sprečavanju opasnosti; 
ii. za doprinos u ostvarivanju zadataka zaštite, spasavanja i pomoći; 
iii. za hrabre poduhvate; 
iv. za otkrivanje i inovacije  
v. za dostignuća u razvoju i istraživanju; 
vi. za dostignuća u obrazovanju i osposobljavanju; 
vii. za životno delo u oblasti zaštite od prirodnih nepogoda i drugih nesreća. 

 
69.2. Vlada predviđa Administrativnim uputstvom priznanja i nagrade iz stava 1 ovog člana.  
 
 

Član 70 
 
U oblasti zaštite i spasavanja, od prirodnih nepogoda i drugih nesreća, Skupština Kosova: 
 

i. Određuje osnovne pravce organizovanja i ostvarenja zaštite i spasavanja  od prirodnih 
nepogoda i drugih nesreća; 

 
ii. Usvaja plan zaštite i spasavanja od prirodnih nepogoda i drugih nesreća; 
 
iii.Vrši nadzor nad primenom plana, kao i realizovanje zaštite i spasavanja od prirodnih 

nepogoda i drugih nesreća; 
 
iv. Odlučuje o obezbeđenju sredstava i drugih potreba za otklanjanje posledica od 

velikih prirodnih nepogoda. 
 
v. Usvaja plan funkcionisanja i razvoja zaštitnih snaga za spasavanje i pomoć.  

 
 

Član 71 
 
U oblasti zaštite i spasavanja od prirodnih nepogoda i drugih nesreća, Vlada Kosova: 
 

i. Upravlja i usklađuje organizovanje, razvoj, pripreme i ostvarivanje zaštite od 
prirodnih nepogoda i drugih nesreća na Kosovu’ 

 
ii. Predlaze plan o zaštiti i spasavanju od prirodnih nepogoda i drugih nesreća; 
 
iii. Rukovodi zaštitom, spasavanjem i pomoći, kao i dejstvom za otklanjanje posledica 

od velikih prirodnih nepogoda i drugih nesreća; 
 
iv. Upravlja međunarodnom pomoću u slučaju prirodnih nepogoda i drugih nesreća; 
 
v. Imenjuje Komisiju za procenu štete od prirodnih nepogoda i drugih nesreća, 
 
vi. Informiše Predsednika Kosova i Skupštinu Kosova o prirodnim nepogoda i drugim 

nesrećama, o posledicama i merama koje treba preduzeti za preventive. 
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Član 72 
 
72.1. Članovi Komisije za procenu štete, iz tačke (v), člana 71 ovog zakona imenjuju se 
iz redova stručnjaka i predstavnika opštinske i centralne uprave, preduzeća, ustanova  i 
osiguravajućih kompanija. 
 
72.2. Oštećeni prikupljaju podatke o šteti nastaloj od prirodnih nepogoda i drugih nesreća 
i podnose nadležnoj komisiji za procenu štete. 
 
72.3. Materijalne štete i druge posledice od prirodnih nepogoda i drugih nesreća, komisije 
ocenjuju na osnovu utvrđene Vladine metodologije. 
 

Član 73 
 
Skupština opštine iz oblasti zaštite i spasavanja od prirodnih nepogoda i drugih nesreća: 
 

i. stara se o ostvarivanju priprema za zaštitu od prirodnih nepogoda i drugih nesreća; 
 
ii. stara se o preduzimanju mera radi sprečavanja i smanjenja posledica od prirodnih 

nepogoda i drugih nesreća; 
 
iii. rukovodi zaštitom, spasavanjem i pomoći, kao i otklanjanjem posledica od 

prirodnih nepogoda i drugih nesreća; 
 
iv. imenjuje komandanta i  osniva komitet za zaštitu i spasavanje od prirodnih 

nepogoda i drugih nesreća. 
 

Član 74 
 
74.1. Vlada upravlja i usklađuje aktivnosti ministarstava u oblasti zaštite i spasavanja  od 
prirodnih nepogoda i drugih nesreća. 
 
74.2. Ministarstva su odgovorna za ostvarivanje mera za sprečavanje prirodnih nepogoda 
i drugih nesreća, odnosno njihovih posledica u oblasti delokruga rada. 
 
74.3. Ministarstva su odgovorna za stanje pripreme za ostvarenje delovanja iz svoje 
nadležnosti u slučaju prirodnih nepogoda i drugih nesreća. 
 
74.4. U planu o zaštiti i spasavanju od prirodnih nepogoda i drugih nesreća određuju se 
zadaci Vlade, ministarstava i vladinih službi za zaštitu, spasavanje i pomoć. 
 
 

Član 75 
 
DHU ostvaruje stručne i administrativne  zadatke snaga za zaštitu, spasavanje i pomoć od 
prirodnih nepogoda i drugih nesreća, i to: 
 

i. Izrađuje nacrte istraživačkih i razvojnih projekata zaštite i spasavanja od prirodnih 
nepogoda i drugih nesreća; 

 
ii. Izrađuje nacrt plana o zaštiti i spasavanju od prirodnih nepogoda i drugih nesreća; 
 
iii. Stara se o organizovanju i funkcionisanju sistema osmatranja, obaveštavanja i 

uzbunjivanja; 
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iv. izrađuje ocenu rizika i druge stručne osnove za planiranje zaštite, spasavanja i 
pomoći, kao i usklađuje mere za sprečavanje i ublažavanje posledica od prirodnih 
nepogoda i drugih nesreća u saradnji sa drugim ministarstvima; 

 
v. Prati i obaveštava o opasnosti od prirodnih nepogoda i drugih nesreća i izdaje 

uputstva o delovanju u saradnji sa ministarstvima i vladinim službama; 
 
vi. Organizuje, kompletira i osposobljava centralne jedinice i službe snaga za zaštitu, 

spasavanje i pomoć, kao i druge snage za zaštitu, spasavanje i pomoć; 
 
vii. Obezbeđuje uslove za rad MMKZS od prirodne nepogode i druge nesreće 

istovremeno i za Centralnu komisiju za procenu šteta; 
 
viii. Prati i koordinira organizovanje zaštite i spasavanje od prirodnih nepogoda i 

drugih nesreća i drugih snaga za zaštitu, spasavanje i pomoć; 
 
ix. Priprema programe, organizuje i ostvaruje obrazovanje i osposobljavanje za 

zaštitu, spasavanje i pomoć; 
 
x. Stvara i održava rezerve vladinih materijalnih sredstava za slučajeve prirodnih 

nepogoda i drugih nesreća. 
 

Član 76 
 
OUZS je odgovorna za ostvarivanje stručnih i administrativnih zadataka iz oblasti zaštite 
i spasavanja od prirodnih nepogoda i drugih nesreća iz oblasti zaštite od prirodnih 
nepogoda i drugih nesreća na svoju teritoriju, kao i : 
 

i. izrađuje plan za zaštitu i spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih nesreća u 
skladu sa administrativnim uputstvima vladinog nadležnog organa, 

 
ii. ocenjuje opasnost, na osnovu faktičkih podataka za planiranje, kao i preduzima mere za 

sprečavanje, smanjenje i otklanjanje posledica od prirodnih nepogoda i drugih nesreća, 
 
iii. predlaže formiranje jedinica za zaštitu i spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih 

nesreća i vrši njihovu popunu obveznicima i iste kompletira odgovarajućim 
sredstvima za delovanje u slučaju prirodnih nepogoda i ostalih nesreća; 

 
iv. priprema programe za osposobljavanje u skladu sa vladinim organom; 
 
v. stara se o obezbeđenju i održavanju rezervnih materijalnih sredstava u slučaju 

prirodnih nepogoda i drugih nesreća; 
 
vi.  organizuje funkcionisanje sistema osmatranja, obaveštavanja i uzbunjivanja; 
 
vii. vrši i druge poslove iz oblasti zaštite i spasavanja od prirodnih nepogoda i drugih 

nesreća u saradnji sa ovlašćenim opštinskim i vladinim organima; 
 
 

Član 77 
 
77.1. Organ uprave u preduzećima i drugim ustanovama: 
 
i. stara se o ostvarivanju priprema za zaštitu, spasavanje i pomoć; 
ii. rukovodi zaštitom, spasavanjem i pomoću u slučaju prirodnih nepogoda i drugih nesreća. 
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77.2. Za stručno - operativno vođenje snaga za zaštitu, spasavanja i pomoć, iz stava 1 
ovog člana imenjuje komandanta i komitet za zaštitu i spasavanje od prirodnih nepogoda 
i drugih nesreća, kao i usvaja planove o zaštiti i spasavanju.  
 
 
 

XI. INSPEKTORAT 
 

Član 78 
 
78.1. Nadzor nad ostvarenjem odredaba ovog zakona i drugih propisa koji uređuju zaštitu  
od prirodnih nepogoda i drugih nesreća vrši Inspektorat Kosova za zaštitu i spasavanje od 
prirodnih nepogoda i drugih nesreća (u daljem tekstu Inspektorat). 
 
78.2. Inspektorat funkcijoniše kao jedinica u DHU i za njegovo funkcionisanje, 
nadležnost i zadatke Vlada će doneti Administrativno Upustvo. 
 
78.3. Inspektori tokom realizovanja svojih poslova utvrđuje: 
 

i. preduzimanje mera za sprečavanje i ublažavanje posledica od prirodnih nepogoda i drugih 
nesreća; 

ii. stanje planova i ostale pripreme za zaštitu, spasavanje i pomoć; 
iii. ostvarivanje dužnosti osmatranja, obaveštavanja i uzbunjivanja; 
iv. osposobljavanje, kompletiranje i pripremanje jedinica i službi za zaštitu, spasavanje 
     i pomoć od prirodnih nepogoda i drugih nesreća, kao i drugih snaga za zaštitu, 

spasavanje i pomoć; 
v.  realizaciju pograma osposobljavanja za zaštitu, spasavanje i pomoć, 
vi. vršenje administativnih i profesionalnih poslova u oblasti zaštite od prirodnih 

nepogoda i ostalih nesreća;  
  
78.4. Inspektorat za realizaciju inspekcije iz stava 2. ovog člana može da odredi praktičnu 
verifikaciju. 
 
78.5. Dužnosti iz stava 3. ovog člana na  teritoriji opštine vrše i opštinski inspektori za 
zaštitu od prirodnih nepogoda i drugih nesreća 
 
 

Član 79 
 
79.1. Inspektorat, pored opštih nadležnosti za kontrolu, ima i sledeće obaveze i nadležnosti: 
 

i.   da naređuje prestanak aktivnosti do konačne odluke nadležnog organa, odnosno 
upotrebu objekata, aparatura, mašina, prevoznih sredstava, tehnoloških postupaka, 
upotrebu materijala i drugih sredstava ako preti neposredna opasnost od nesreće; 

 
ii. Rešenjem naređuje otklanjanje utvrđenih nedostataka na određen način i u 

vremenskom roku ili neusaglašenost propisa, planova i odluka nadležnih organa za 
zaštitu, spasavanje i pomoć. 

 
79.2. Protiv pismenog rešenja Inspektorata iz stava 1. ovog člana može se uložiti žalba 
nadležnom organu u roku od 15 dana od dana podnošenja, koja ne sprečava njegovo 
izvršenje. 
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XII. STRUČNI RAD I ZAŠTITA NA RADU 
 

Član 80 
 
80.1. Za radnike za zaštitu i spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih nesreća vrede 
propisi rada kao za radnike civilne uprave, ako nije drugačije utvrđeno ovim Zakonom. 
 
80.2. Radnik koji stručno obavlja dužnosti u oblasti zaštite i spasavanja od prirodnih 
nepogoda i drugih nesreća, prema odluci rukovodioca, treba da vrši zadatke u posebnim 
uslovima. 
 
80.3. Posebni uslovi rada su sledeći: 
 

i. rad nedeljom i u toku praznika; 
ii. rad odvojenim radnim vremenom 
iii. duži rad od redovnog radnog vremena; 
iv. dežurstvo kao redovan oblik, rada, odnosno dežurstvo koje se utvrđuje u 

posebnim slučajevima; 
v. terenski rad i rad na određeno vreme; 
vi. rad u kontaminiranim sredinama i drugim uslovima koji predstavljaju opasnost za 

zdravlje i život; 
vii. stalna pripravnost za rad, u skladu sa službenim potrebama. 
viii. prekid odmora zbog službene potrebe. 

 
80.4.  Ako radnik radi u toku dežurstva ili pripravnosti, celo radno vreme računa će se 
kao produženo radno vreme. 
 
80.5. Ako radnik radi duže od obaveze mesečnog ili nedeljnog radnog vremena, razlika 
mu se računa kao prekovremeno puno radno vreme. 
 
80.6. Rad pod posebnim uslovima smatra se rad koji se obavlja u uslovima opasnosti od 
prirodnih nepogoda i drugih nesreća. 
 
 

Član 81 
 
81.1. Prilikom obavljanja poslova iz oblasti zaštite i spasavanja od prirodnih nepogoda i 
drugih nesreća primenjuju se opšti propisi o zaštiti radnika na radu. 
 
81.2. Vlada utvrđuje mere i aktivnosti za garantovanje sigurnosti i zdravlja radnika za 
zaštitu i spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih nesreća kao i pripadnika jedinica, 
službi i drugih operativnih sastava društava i drugih nevladinih organizacija. 
 
 

Član 82 
 
82.1. Zaposleni za zaštitu i spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih nesreća tokom 
štrajka treba da obezbede: 
 

i.  neprekidnu aktivnost sistema posmatranja, obaveštavanja i uzbunjivanja, kao i 
sistema veze; 

 
ii.   neprekidno izvršavanje stručno-operativnih zadataka za funkcijonisanje komiteta za 

zaštitu od prirodnih nepogoda i drugih nesreća , odnosno drugih organa za vođenje 
zaštite, spasavanja i pomoći; 

 



 26

82.2. Zaposleni iz stava 1 ovog člana nemaju pravo na štrajk za vreme prirodnih 
nepogoda i drugih nesreća ili ako je opasnost od prirodnih nepogoda i drugih nesreća 
prethodno najavljena. 
 
82.3.  Za vreme štrajka nije dozvoljena upotreba signala za uzbunjivanje kao i opreme i 
sredstava za zaštitu, spasavanje i pomoć. 
 
 

XIII. OBRAZOVANJE I OSPOSOBLJAVANJE 
 

Član 83 
 
Za pripadnike za zaštitu i spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih nesreća organizuje 
se osnovno i srednje obrazovanje. 
 

i.  U osnovnom obrazovanju stiču se početna znanja o opasnostima od prirodnih 
nepogoda i drugih nesreća. 

 
ii.  U nižem i srednjem obrazovanju stiču se znanja o zaštiti i spasavanju od prirodnih 

nepogoda i drugih nesreća u skladu sa odgovarajućim nastavnim programom. 
 
 
 

Član 84 
 
Osposobljavanje pripadnika za zaštitu i spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih nesreća 
za izvršavanje zadataka iz ove oblasti obuhvata osnovno i dopunsko osposobljavanje:  
 

i. Osnovno osposobljavanje pripadnika za zaštitu i spasavanje od prirodnih nepogoda 
i drugih nesreća, može trajati najviše15 dana, a dopunsko obrazovanje traje najviše 
5 dana godišnje. 

 
ii. Osnovno osposobljavanje može trajati više nego što predviđa stav 1 ovog člana na 

osnovu odluke nadležnog organa. 
 
iii. Dopunsko osposobljavanje pripadnika za zaštitu i spasavanje od prirodnih 

nepogoda i drugih nesreća, prema pravilu, organizuje se u slobodne dane, 
 
iv. Pripadnicima za zaštitu i spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih nesreća 

dostavlja se poziv najmanje 8 dana pre početka osposobljavanja . 
 
 

Član 85 
 
 85.1. Pripadniku za zaštitu i spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih nesreća se odlaže 
osposobljavanje na njegov zahtev: 
 

i.  zbog bolesti ili povrede ne može se javiti na osposobljavanje, 
ii.  ako se stara o bolesnom članu porodice. 

 
85.2. Osposobljavanje se može odložiti i zbog službenih potreba ili sezonskih 
poljoprivrednih radova. 
 
85.3. Zahtev za odlaganje ospsobljavanja treba da se podnese u roku od 8 dana od dana 
prijema poziva. 
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Član 86 
 
86.1. Vlada Kosova osniva Centar za osposobljavanje i obučavanje (u nastavku: centar). 
 
86.2. Centar iz stava 1 ovog člana ostvaruje programe o osposobljavanju pripadnika za 
zaštitu i spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih nesreća, članova jedinica i drugih 
operativnih struktura, nevladinih društava, privrednih preduzeća i ustanova. 
 
86.3. Vlada administrativnim upustvom reguliše organizaciju i funkcijonisanje Centra. 
 
 

XIV. FINANSIRANJE 
 

Član 87 
 
Snage za zaštitu i spasavanje od prirodnih nepogoda i drugih nesreća finansiraju se: 
  

i.   iz konsolidovanog budžeta Kosova; 
ii.  iz dobrovoljnih donacija; 
iii. od međunarodne pomoći; 

 
Član 88 

 
88.1. Iz budžeta Kosova obezbeđuju se sredstva za finansiranje administracije, stručnog 
nadzora i drugih zadataka zaštite od prirodnih nepogoda i drugih nesreća koje su u 
nadležnosti Vlade. 
 
88.2. Vlada i opštine, u skladu sa svojim nadležnostima, obezbeđuju finansijska sredstva 
radi pokrivanja troškova za izvršenje zadataka zaštite, spasavanja i pomoći za zaštitu 
zdravlja i života ljudi, životinja, imovine i sredine . 
 
88.3. Produzeća i druge institucije, prema ovom zakonu treba da organizuju zaštitu i 
spasavanje od prirodnih nepogoda i druge nesreće i preduzimaju i druge mere za zaštitu 
od prirodnih nepogoda i drugih nesreća, obezbeđuju sredstva za lične dohotke radnika 
tokom obučavanja, kao i sredstva za pripremu i druge troškove obučavanja. 
 
     

Član 89 
 
89.1. Sredstva za pomoć u toku otklanjanja štete i drugih posledica od prirodnih 
nepogoda obezbeđuju se iz Budžeta Kosova. 
 
89.2. Predloge o upotrebi sredstava iz stava 1. ovog člana, na osnovu procene, priprema 
Vladina komisija o proceni štete koju imenuje Vlada. O predlozima komisije odlučuje Vlada. 
 
 

XV. KAZNENE ODREDBE 
 

Član 90 
 
90.1. Novčanom kaznom u iznosu od najmanje 1.000 do 5.000 evra kazniće se za prekršaj 
pravno ili fizičko lice, koji čini prekršaj u vezi sa ostvarenjem sopstvene delatnosti: 
 

i.   ako odmah ne obavesti najbliži centar za obaveštavanje ili nadležni organ o 
opasnosti od prirodnih nepogoda ili drugih nesreća (stav 2. član 9); 

 
ii.    ako ne izvršava ili na drugi način izbegava izvršavanje materijalne obaveze (član 

17 i 18); 
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iii.   ako u roku od 15 dana ne obavesti organ uprave o izmenama podataka; 
 
iv.  ako ne obezbedi uslove ili mogućnosti za ostvarivanje lične i uzajamne zaštite   

radnika, ili ne ostvaruje predviđene zaštitne mere (član 51 stav 1.); 
 
v.     ako u procesu rada koristi, proizvodi, prevozi ili uskladištava opasne materije, naftu 

i njene derivate kao i gasne energetske materije, ili ako vrši aktivnosti ili radi sa 
sredstvima za rad koja predstavljaju opasnost za izazivanje nesreće, ili ne vrši 
procenu opasnosti ili plana za zaštitu i spasavanje (član 42. stav 2.); 

 
vi.    ako sopstvenim sredstvima ne vrši opremanje i održavanje sredstava za intervenciju, 

ili ne organizuje potrebne snage za spasavanje i pomoć, ili ako ne obezbeđuje 
obaveštavanje i uzbunjivanje radnika i građana, ili ne učestvuje u finansiranju sa 
privrednim preduzećima i ostalim institucijama imajući u vidu opasnost koja se 
može stvoriti (član 42).  

  
vii.  ako u svojstvu vlasnika ili korisnika stambenih ili drugih zgrada ne preduzme 

predviđene mere zaštite ili ne obezbeđuje predviđena sredstva za zaštitu, 
spasavanje i pomoć (stav 2. član 45.), ili ako ne preduzme predviđene mere za 
zaštitu kulturne i prirodne baštine  (stav 2. član 33); 

 
viii.  ako u svojstvu vlasnika ili korisnika stambenih i ostalih objekata ne omogućava 

funkcionisanje odgovornog lica za zaštitu i spasavanje, ili ne daje podatke o 
zgradi ili skup podataka o stanovnicima i ostalim korisnicima zgrade (stav 3. član 
33 ); 

 
ix.     ako ne izrađuje plan za zaštitu od prirodnih nepogoda i drugih nesreća; 
 
x.     ako kao vlasnik ili korisnik objekata, namenjenih aparata za javno snabdevanje, 

proizvodnju, transport ili uskladištenje hrane, medikamenata, stočne hrane, javnih 
zdravstvenih usluga, čuvanje i obrazovanje dece, ne obezbeđuje zaštitna sredstva 
ili ne preduzme predviđene mere za radiološku, hemijsku i biološku zaštitu (stav 
2. član 45.); 

 
xi.    ako u svojstvu vlasnika ili korisnika skoništa, ne održava sklonište u potrebnom stanju 

koje ispunjava uslove za njihovu upotrebu, ili u slučaju opasnosti ne omogućava 
upotrebu skloništa onim licima kojima su ona namenjena (stav 1. član 48);  

 
xii.  ako ne vrši dotično organizovanje za izvršavanje obaveza i ako se ne stara o 

profesionalnom osposobljavanju radnika ili ne preduzme ostale pripreme za 
postupak u slučaju prirodnih nepogoda i ostalih nesreća (stav 2. član 86); 

 
xiii.  ako reprodukuje ili na nezakonit način upotrebljava oznake i uniformu snage za 

zaštitu od prirodne nepogode i druge nesreće, ili reprodukuje i u saobraćaju 
upotrebljava prevozna sredstva koja su slična prevoznim i ostalim sredstvima 
snage za zaštitu od prirodnih nepogoda i drugih nesreća. (stav 2. član 67); 

 
xiv.  ako se ponaša u suprotnosti sa rešenjem inspektora za zaštitu od prirodnih 

nepogoda i drugih nesreća. (stav 1. član 79); 
 
90.2.  Novčanom kaznom od 250 evra kažnjava se za prekršaj odgovorno lice pravnog 
lica ako postupa u suprotnosti sa tačkom (xiii) ovog člana.  
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Član 91 
 
Novčanom kaznom u iznosu od 800 - 1.500 evra kazniće se za prekršaj odgovorno lice 
vladinog ili opštinskog organa ako: 
 

i.   opštinski ili vladini nadležni organ ne vrši procenu opasnosti iz svoje oblasti (član 
75. tačka (iv) i član 76. tačka (ii)); 

 
ii.  opštinski nadležni organ ne izradi opštinski plan o zaštiti od prirodnih nepogoda i 

drugih nesreća (tačka (i) član 76); 
 
iii. ako postupa kao u tački vii, viii, ix, x, xi, xii člana 90 ovog zakona. 

 
 
 

Član 92 
 
Novčanom kaznom u iznosu od 500 evra kazniće se za prekršaj pojedinac ako:  
 

i.    ako ne izvrši ili bez razloga izbegava izvršenje zadataka i učešće u zaštitne snage od 
prirodnih nepogoda i drugih nesreća (član 10); 

 
ii.  ako ne izvršava materijalnu obavezu davanjem na upotrebu, snagama zaštite od 

prirodnih nepogoda i drugih nesreća, vozila, mašina, opreme i drugih meterijalnih 
sredstava, objekta, zemljišta, aparate, energetske izvore potrebnih za zaštitu, 
spasavanje i pomoć u hitnim slučajevima (član 17 stav1); 

 
iii. ako sprečava ili uklanja sredstva ili aparate za osmatranje, obavešavanje i 

uzbunjivanje iz poslovnih i drugih zgrada (član 17 stav 2.); 
 
iv. ako se na osnovu poziva nadležnog organa, bez opravdanja, ne javlja na određeno 

mesto ili ne predaje materijalno sredstvo (član 18 stav 2.); 
 
v.  ako kao vlasnik ili korisnik stambenog objekta, na osnovu naredbe predsednika, ne želi 

privremeno da primi na smeštaj u stanu evakuisana ili ugrožena lica (član 44 stav 2.); 
 
vi. ako izvrši delo iz člana 90, tačaka i, iii, vii, viii, xi i xiv ovog zakona. 

 
 

XVI. ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Član 93 
 
Određeni organi, ovim zakonom su dužni da donesu podzakonske akte predviđene ovim 
zakonor, najkasnije godinu dana nakon stupanja na snagu ovog zakona. 
 
 
 

Član 94 
 
Ovaj zakon poništava sve odredbe primenljivog zakona koji su u suprotnosti sa njim. 
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Član 95 

 
Ovaj zakon stupa na snagu nakon usvajanja od strane Skupštine Kosova i proglašenja od 
strane Specijalnog Predstavnika Generalnog Sekretara. 
 
 
 
Zakon Br. 02/L-68 
 1 Juni  2006                                                        Predsednik Skupštine Kosova, 
                                                                                   ______________________ 
                                                                                          Kolë Berisha 
 
 
 


